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I. FEJEZET

Egy főkönyvelő földmívelésre adja a fejét. Szelet vet és vihart arat. Váratlan látogatót kap, de rövidesen megvigasztalódik. Feltűnően szórja a pénzt, de mielőtt gondnokság alá helyeznék, elhatározza, hogy a köznek szenteli életét.

Eisenfuss Hektor leszerelt légionárius és nyugalmazott banksikkasztó harcias mozdulattal kezébe vette a kardját és sírva fakadt.

Az emberrel előfordul olykor, hogy könnybe lábad a szeme. Még a férfiemberrel is. Nincs ebben semmi szégyellnivaló. Az azonban mindenesetre szokatlan, amikor egy nyugalmazott banksikkasztó fakad sírva. Méghozzá karddal a kezében.

Ne vádoljuk azonban gyávasággal vagy gyöngeséggel Eisenfuss Hektort. Ez a feltűnően kutyanevű úriember már sokszor bebizonyította, hogy bátor és erős. Ha nem is fizikailag, de mindenesetre lelkileg. Könnyeit egyszerűen magyarázzuk azzal, hogy váratlanul szembekerült a múltjával.

Ennek a múltnak gyönyörű bronzvörös haja volt, karcsú, hosszú, formás lába, mélytüzű, kékeszöld szeme, magas, pompás termete és csincsillabundája. Ne vádoljuk azonban a mindig szolid és erkölcsös Eisenfusst semmiféle szerelmi kilengéssel. A váratlan, de rendkívül csinos látogatót semmi ilyenfajta kötelék nem fűzte a karddal a kezében könnyezőhöz. És mégis részese volt Eisenfuss mozgalmas múltjának. Hogy hogyan, az az alábbiakból rövidesen kiderül.

Eisenfuss Hektor ugyanis, miután néhány könnycseppet ejtett a feléje nyújtott keskeny, fehér kézre és meglehetősen illetlen bizalmaskodással, de a viszontlá­tás örömével teljesen megmagyarázhatóan megszorongatta a csincsillabundát, belső és rendkívül csinos tartalmával egyetemben, megfordult és odaszólt a terem másik végében álló és csendes derűvel vigyorgó fiatalemberhez.

 Gyere csak Gregory, tedd le a kardodat és vedd el az enyémet is. Nem akarom a ladyt harcias külsőmmel elriasztani. Ezt a vívómaszkot is tedd oda a sarokba. Úgy. És most gyere ide és mutatkozz be szé­pen.

Aztán a csincsillabunda felé fordult

 Drága Mrs. Tompson, engedje meg, hogy bemutassam fiatal barátomat és csaknem nevelt fiamat, Gregory Orloffot!

A szép vörös hajú asszony mosolyogva bólintott. Eisenfuss lelkesen magyarázta.

 Úgy nézzen erre a gyerekre, hogy valódi orosz gróf. Egyenesen leszármazottja annak az Orlov grófnak, akinek Erzsébet cárnővel volt valami pikáns ügye.

 Nagy Katalinnal, Hektor bácsi!

Eisenfuss legyintett.

 Nem változtat a lényegen. Véleményem szerint minden cárnő egyforma volt. Megölették a férjeiket és kegyenceket tartottak maguknak.

 Egyebet se csináltak!

 Tudom. De az ilyesmiről illetlenség hölgyek előtt beszélni.  Ismét az asszony felé fordult:  Tudja drága Mrs. Tompson, a fiú nagybácsija még annakidején a forradalomkor menekült ide Angliába. Kalandos életet élt és két évvel ezelőtt meghalt.  A fiút én vettem magamhoz. Egyrészt a bácsija nagyon jó barátom volt, másrészt már nagyon terhemre volt az egyedüllét. Aztán meg kell valaki, akit az ember szeret. Ez a gyerek olyan, mintha a fiam lenne. Húsz éves a fiú, de persze sokkal többet tud, mint én, és amit én tudok, azt ő mindig jobban tudja. Ilyenek a mai fiatalok. Most éppen vívni tanít. Azt állítja, hogy erre minden úriembernek szüksége van. Én ugyanis időközben úriember lettem. Lehet hogy ez meglepi magát Mrs. Tompson, de mégis így van.

 Bocsánat, Hektor bácsi  szólt közbe kifogástalan udvariassággal a fiatalember, de Madame talán fá­radt. Helyesebb volna, ha átmennénk a szalonba.

 Úgy van!  bólintott Eisenfuss.  Mondom, hogy mindent jobban tud, mint én. Nekem nincs is az ilyesmihez érzékem. Darabos, öreg katona maradok egész életemben. Szóval, ha nincs ellene kifogása, tartsunk most ebédszünetet.

Nyilván a nevelt fiától tanult gáláns mozdulattal karját nyújtotta az asszonynak és átvezette a szalonba.

 Gergely rögtön intézkedik.  mondta Eisenfuss.  Menj fiam, mondd, hogy terítsenek az ebédlőben. Három személyre.

Az asszony megrázta a fejét.

 Ne haragudjon kedves Eisenfuss, de most nem tudnék enni. Túlságosan izgatott vagyok. Maga nem kérdezte, hogy miért csöppentem ide ilyen váratlanul.

Eisenfuss a fejét rázta.

 Nem kérdeztem. Gregory megtanított rá, hogy ilyet kérdezni vendégtől, különösen hölgyvendégtől a legnagyobb modortalanság.

 De meglepődött, mikor meglátott?

 Nagyon. Arra gondoltam, hogy valószínűen történt valami.

Az asszony bólintott.

 Úgy van. Történt. Borzasztó szerencsétlenség történt.

Eisenfuss lassan Gregory felé fordult, de mielőtt megszólalt volna, a fiú már fel is állt.

 Ha nem veszi rossznéven Madame, én most visszavonulok pár percre. Át kell néznem a postát. Ez kevésszámú feladataim közé tartozik…

Meghajolt és kiment. Eisenfuss és az asszony há­lás pillantással néztek utána. Igazán jó modorú fiatalember. Tudja, hogy mikor kell magukra hagyni őket. És diszkrét.

A jó modorú és diszkrét fiatalember pedig alighogy kiért az ajtón, a kulcslyukra tapasztotta a fülét és megfeszült figyelemmel hallgatózott.

*

Eisenfuss Hektor igen izgalmas körülmények kö­zött ismerte meg Yvonne Tompsont. Mikor néhány év előtt főkönyvelői és kisegítő pénztárosi minőségben hétszázezer frankot sikkasztott a Mercur-bankból és a dolog várható körülményeit elkerülendő, beállt a francia idegenlégióba, a körülmények folytán megbarátkozott négy igen érdekes életű kalandorral. Ott volt akkor is, mikor egy erődítmény teljes helyőrsége fellá­zadt, és őt, valamint társait csak az mentette meg a végül drámaian végződött lázadástól, hogy ötük közül az egyik: Eddy Tompson  Yvonne későbbi férje  elhitette velük, hogy megtalálta Bénik sejk legendás kincsét. Ezen az alapon aztán ők öten kivonták magukat a tisztek felkoncolása körüli szórakozás alól és megszöktek. Eddy Tompson tudta, hogy ha kiderül, hogy a kincsről szóló mese csakugyan mese, négy bajtársa, Eisenfuss, Larry, az óriási orosz Szokolov és a francia parkett- táncos, Albert okvetlenül agyonüti.

Ekkor azonban közbelépett a sors és megmentette Eddyt a meglincseléstől. Szökésük közben összeakadtak egy kétes hírű, de igen elszánt kis expedícióval. Az expedíciót egy Palmer nevű hírhedt kikötői verekedő vezette, akit Afrika jelentősebb rablógyilkosi köreiben a Nagyherceg néven ismertek. A Nagyherceg szintén angol volt, jól megtermett, állandóan vigyorgó fiatalember, aki noha valamikor úr volt, a változó kö­rülmények folytán az utóbbi időben kisebb-nagyobb csempészésekből tengette életét. Különben jóindulatú fiú volt, aki lehetőleg senkit sem bántott, feltéve, ha őt nem bántották, a rendszeres napi gyilkosságokban nem vett részt és legfeljebb önvédelemből vert agyon olykor valakit. Eddy Tompson egy jól sikerült tömegverekedésnél megmentette a Nagyherceg életét, aki ezt a szolgálatot sohasem felejtette el neki. Ez a Nagyherceg volt az egyetlen, aki tudta, hogy a Benir gyémántok csakugyan léteznek, és nem a kalandos természetű légionárius-fantáziákban született. Neki meg is volt a kincs rejtekhelyének tervrajza, amit egy hálás termé­szetű, haldokló arabtól kapott ajándékba, illetve örökségképpen. Ennek a kincsnek a feltárására indult el aztán néhány jobbmodorú kasszafúró és hasfelmetsző társaságában, mikor összetalálkozott a szökött légionistákkal és mikor megtudta, hogy megmentője, Eddy milyen bajba keveredett jószívűsége miatt, elhatározta, hogy viszonzásképpen most ő menti meg a légionárius életét. Közölte Eddyvel, hogy a gyémántok valóban léteznek és ha egyesülnek a rejtekhely felkutatására és feltárására, hajlandó osztozni velük.

A tíz ember ezentúl együtt haladt kitűzött és életbevágóan fontos célja felé. Minden rendben is ment volna, ha nem akad útközben eléjük a Sivatag Démona.

A Sivatag Démonáról babonás légionisták sokat beszéltek ebben az időben. Tiszteket csábított el, bolondított magába és gyilkolt meg. Azt mondták, hogy pokoli hatalma van. Ha csak a nevét kiejtette valaki, a hallgatóságon már végigfutott a hideg. Csak Eddy és később a Nagyherceg tudta, hogy nagyon is földi lényről, egy veszedelmes kémnőről van szó. Az előbbi azért, mert emiatt az asszony miatt lőtte főbe magát a testvéröccse, az utóbbi pedig azért, mert az említett hölgy átmenetileg feleségül is ment hozzá, csakhogy megszerezze azokat a fontos iratokat, amikhez csak akkor egy fegyvergyárban mérnökösködő Nagyherceg juthatott hozzá.

A Sivatag Démona, név szerint Violette Army őket is komoly bajba keverte. Összeköttetést tartott fenn Larryvel a kis expedíció egyik tagjával, és ennek az árulónak a segítségével a beduin Abdar sejk kezére juttatta őket. A kaland mégis az expedíció győzelmé­vel végződött. Larryt, a szürke kis hivatalnokot Eisenfuss leplezte le, a nőstényfenevadat, Violette Armyt pedig Albert, a parkett-táncos és Pribék, a félelmetes hírű afrikai bicskás intézte el közös erővel. A kincset később megtalálták. Megérdemelték, mert nagyon sokat szenvedtek miatta. Eddy különösen jól járt, mert ő még egy kincshez jutott. Violette Army húgához, Yvonne-hoz, aki mindenben ellentéte volt nővérének, csak feltűnő szépségében hasonlított hozzá. És most, mikor öt évvel később Yvonne Tompson váratlanul meglátogatta Eisenfuss Hektort, érthető, hogy a volt légionárius és nyugalmazott banksikkasztó a meghatottságtól karddal a kezében is sírva fakadt…

*

A szép vörös hajú asszony sokáig nézte az előtte ülő kis embert, aki a váratlan látogatás keltette izgalomban szinte végeérhetetlenül fecsegett. Eisenfuss végül is észrevette az asszony tűnődő pillantását.

 Megváltoztam Yvonne?  kérdezte kicsit bizonytalanul.

 Nem nagyon. A külseje most olyan, mint volt. Legfeljebb a beszédmodora az, ami…

 Ezt Gregorynak tulajdonítsa…

 Nem, nem úgy gondoltam, hanem… de nem veszi rossz néven?

 Dehogy veszem!

 Hát tudja… maga azelőtt… már úgy értem, hogy mikor még a sivatag porát nyeltük… maga a katonaruhája ellenére is száz százalékig hivatalnok volt Hivatalnok és kereskedő. Azt hiszem, hogy az is marad egész életére. Minden kifejezése üzleti kifejezés volt Százalékban számított, elméletileg folyton könyvelt, a légiót a cégnek, a tiszteket cégfőnököknek hívta, szóval begyepesedett könyvelő volt.

 És most?

 Most, amikor erre már semmi oka, most katona. Karddal a kezében fogadott, harciasan villog a szeme és harcászati kifejezéseket használ. Szeretném tudni, hogy miért hívja a villáját, ezt az igazán szép és úri épületet fedezéknek, és miért mondja az ebédre, hogy menázsi?

Eisenfuss nevetett.

 Belátom. Ez a gyengém. Mindenfajta stílus csak utólag ragad rám. Mikor már késő. A bankban még diák voltam. A légióban tisztviselő. És most utólag vagyok katona… De maga drága Yvonne nem ezért jött. Valami kívánsága van. Hát halljuk a napiparancsot!

 Igen…  az asszony végigsimította a homlokát.  A tanácsát és segítségét akarom kérni… Amint mondtam, borzasztó dolog történt.

 Micsoda?

 Eddyt elfogták!

Eisenfuss nagyot füttyentett.

 Mindig mondtam, neki, hogy vigyázzon, ha idegen pénz van a közelében. Én tudom, mert valamikor én is magamnál felejtettem a cég pénzét. Hát szóval mennyi a végösszeg?

 Micsoda végösszeg?

 Hát amit Eddy elsikkasztott.

Most az asszony nevetett, hogy elővillant hófehér fogsora.

 Hát maga azt hiszi, hogy a férjem sikkasztott?

Eisenfuss felvonta a vállát.

 Miért ne? Hallottak már ilyesmit. Mondják, hogy a legrendesebb emberrel is előfordul…

 Igen, hogyne, de most nem erről van szó.

 Nem sikkasztott?

 Nem.

 Kár. Meg tudtam volna érteni. És mégis elfogták?

 Igen, mert…

 Tudom már… de nem… hiszen ő azelőtt sohasem tört be…

 Most sem tört be!

 És mégis elfogták?

 Igen, mert…

 Ne mondja! Már tudom! Hidegre tett valakit! A fenébe is, mondtam neki, mikor először vettük fel újra a civil ruhát, hogy ne hordjon magánál soha revolvert! Tudja asszonyom, az ember megszokja, hogy csak hirtelen elő kell rántani, és már el is van intézve az ügy. Nehéz leszokni róla.

 Eisenfuss!… Hát maga azt hiszi, hogy Eddy megölt valakit?

 Természetesen!  bólintott Eisenfuss.  Miért ne!

 De nem!… Hagyjon végre kibeszélni! Eddyt elfogták Párizsban. Mint szökött légionistát.

Eisenfuss rémülten ugrott fel.

 Az lehetetlen! Teljesen lehetetlen!

 Mi lehetetlen?

 Hogy Eddy ilyen őrültséget követett volna el. Csak nem veszett meg, hogy francia területre tegye a lábát?

Az asszony felsóhajtott.

 Én figyelmeztettem… Tudtam, hogy az ilyesmi sosem évül el. Üzleti ügyben kellett Párizsba mennie. Azt mondta, hogy úgyis lehetetlen, hogy felismerjék. Nem hallgatott az okos szóra. Eddy nagyon gazdag, de azért egy pillanatig sem marad tétlen. Egyik vállalkozása után a másikba kezd. Ezt az ügyet csak személyesen intézhette el… Elutazott. 

Aztán már csak egy cédulát kaptam tőle, amit titokban írt, és amelyen tudatta velem, hogy felismerték, elfogták és már viszik is vissza Afrikába.

Eisenfuss fel és alá járt. Nagyon ideges volt.

 De hiszen ez borzasztó… Tudja maga, hogy… Nem, ezt talán meg sem szabadna mondanom…

 Mindent meg kell mondania…

 Hát igen… Tudja maga, hogy mennyi szolgálati ideje van ezek szerint Eddynek hátra?

 Sajnos tudom… több, mint négy esztendő… Miután még az első évben szökött meg.

Eisenfuss csendesen ingatta a fejét.

 Nem tudja. A szabályzat értelmében előbb ki kell töltenie a szökés miatti büntetését. Ez legalább három évi traveaux… kényszermunka. És csak ha ezt kitöltötte, akkor kerül sor rá, hogy a szolgálati idejét, a négy évet…

Szóval ez összesen hét év volna, amely…

Elhallgatott és egy kicsit tanácstalanul nézett körül. Egyszerű ember volt, nyugalmazott légionista és szolgálaton kívüli banksikkasztó. Fogalma sem volt róla, hogy mit lehet kezdeni egy ájult asszonnyal?

*

A vörös hajú asszonyon még meglátszottak a múló rosszullét nyomai, de már tárgyilagosan és logikusan tudott felelni a meglepetéséből időközben szintén magához tért Eisenfuss kérdéseire.

 Feltételezem  kezdte Eisenfuss , hogy azért jött hozzám ezzel a rossz hírrel, mert a segítségemet akarta kérni.

 Igen  felelte Yvonne.  Hát kihez fordultam volna, mint az uram régi fegyvertársaihoz? De csak magát találtam meg. A többiek úgy szétszóródtak, hogy fogalmam sincs róla, melyik hol lakik.

 És… mondta kissé bizonytalanul Eisenfuss  van valami haditerve… vagy elgondolása… Szóval meg tudná mondani, hogy voltaképpen miben lehetnék a segítségére? Stratégiailag…

Az asszony hallgatott

 Tudja…  mondta végül  kicsit nehéz kimondani ezt a szót… Végre is nagy dolog ilyen életveszélyes vállalkozásba küldeni valakit… de meg kell mondanom, hogy… én belehalok, ha Eddyt nem szabadíthatom ki.

 Na igen… ez… hm… kicsit körülményes…

 Nagyon körülményes. Én mindent elkövettem már. Diplomáciai lépések is történtek ebben az irányban. Négy hónap óta megmozgattam minden összeköttetést és veszekedtem és sírtam és könyörögtem, de hiába. Mindenütt részvétteljes és sajnálkozó elutasításban volt részem.

 Szóval… izé…

 Ne kerülgessük, Eisenfuss! Mondjuk ki. Legyünk túl rajta. Eddyt meg kell szöktetni.

Eisenfuss Hektor ezt már régen tudta. De most, hogy konkrét formában hallotta a kérést mégis felszisszent, mint akinek a lábára léptek. A dolognak meglehetősen halálos ítélet íze volt.

 Megszöktetni…  morogta.  Persze, megszöktetni… Hiszen egyebet nem is nagyon lehet. Hm… ez azt jelenti, hogy oda kell menni…

 Miután a drót nélküli fegyencszöktetést még nem találták ki!  felelte kicsit epésen az asszony.  De valamit ne felejtsen el kedves Eisenfuss. Én ezt csak kérem. Kényszerről szó sincs. Maga alapjában véve békés ember. Ha nem mer belefogni ilyesmibe, hát megelégszem azzal, ha útbaigazít, hogyan találhatnám meg a többieket A Nagyherceget, Szokolovot, Albertet…

 Azt hiszi, hogy nekik bátorságosabb odamenni?

 Nem. Maguk mind szökött légionisták és könnyen oda kerülhetnek, ahová szegény Eddy… de ők kalandosabb természetűek. Maga békés ember…

Eisenfuss kicsit elvörösödve legyintett.

 Hagyjuk ezeket a dolgokat kérem!  mondta idegesen.  Nem vagyok békés kispolgár és főleg nem vagyok gyáva. Nevetséges, kérem… Amire a többiek mernének vállalkozni, arra én is vállalkozom.

Az asszony reménykedve nézett rá.

 Tehát?

 Tehát ünnepélyesen bejelentem, hogy elvállalom annak a csirke… szóval a kedves férjének a kiszabadítását

 Drága Eisenfuss!…

 Hagyjuk ezeket most kérem… Tisztességes ember köteles elvállalni az ilyen izéket… ha egy izé­ről… hölgyről van szó… Hát szóval hagyjuk a hálálkodást mert attól elpirulok.

 Ahogy akarja. Na és mi a terve?

 Természetesen expedíciót kell szerveznünk. Érintkezésbe fogok lépni a régi bajtársakkal.

 De hiszen azt mondta, hogy nem tudja, hol laknak.

 Nem is tudom. De elmegyek abba a mulatóba, ahol Albert, a parkett-táncos legutóbb dolgozott Ott talán kapok valami útbaigazítást…

Az asszony kifelé intett.

 A fiatal Orlovot is magával hozza?

 Természetesen. Gregory hálás, hűséges és megbízható. És rendkívül ügyes.

Itt nem mindenben volt igaza Hektor Eisenfussnak. Gregory Orlov nem volt hálás, nem volt hűséges és nem volt megbízható. De valóban rendkívül ügyes volt Mikor ezek odabent befejezték a megbeszélésü­ket, Gregory már fogalmazta is a sürgönyt, melyet egy Marokkóban tartózkodó szakállas úriember néhány óra múlva kézhez kapott.

A sürgöny szövege ez volt:

Az asszony itt járt stop E. megígérte segítségét stop expedíciót szerveznek T. kiszabadítására stop indulást jelzem stop stop

Gregory

*

Eisenfuss időközben elbúcsúzott Yvonne-tól. Mikor az asszony eltávozott, a volt könyvelő gondterhelten ült le mély és kényelmes karosszékébe. Azon tűnődött, hogy most belefog élete valószínűen utolsó kalandjába. Nem nagyon érezte magát elég erősnek a dolog megszervezéséhez, és noha eddig igen takarékos életet élt, most legalábbis gondolatban szórni kezdte a pénzt.

 Tízezer fontot adnék  gondolta ugyanis , ha tudnám, hogy hol van e pillanatban a Nagyherceg! Az ő leleményessége kellene ide…

A Nagyherceg e pillanatban Eisenfuss háza előtt állt és felvillanó szemmel indult el éppen, hogy nyomon kövesse a postahivatal felé igyekvő Gregory Orlovot.

A karcsú és jó modorú fiatalember könnyed léptekkel ment a nagy, fehér épületig. Felszaladt a bejárathoz vezető néhány lépcsőn és egyenesen ahhoz az ablakhoz lépett, ahol egy tábla szerint sürgönyöket vesznek fel. Letette a blankettát és kicsit sziszegve fordult meg, hogy megmondja a véleményét annak az úriembernek, aki olyan kegyetlenül a lábára lépett, sőt rá­adásul úgy nekiesett, hogy csaknem feldöntötte. Az illető úriember azonban olyan őszinte arccal és olyan kétségbeesett hangon kért elnézést, hogy Gregory eltekintett ezúttal az illető megleckéztetésétől. A dolog ezzel a lovagiasság szabályai szerint el is intéződött, és az ifjú Gregory máris visszafordult, hogy feladja a táviratot. Hogy a tyúkszemtipró úriember időközben futó pillantással ugyan, de elolvasta a sürgöny tartalmát, ezt észre sem vette. Ha észrevette volna, nem tá­vozott volna olyan jókedvűen fütyörészve a sürgönyhivatalból.

Gregory Orlov még a postaépület lépcsőjén sétált lefelé, mikor az indiszkrét úriember szintén ott állt a sürgönyöket átvevő hivatalnok előtt és egy kutyafuttá­ban fogalmazott és kusza írással papírra vetett táviratot nyújtott át neki. A táviratban ez állt:

Itt vagyok a városban stop teremtett léleknek ne szólj róla stop délután négykor várlak a Dühöngő Eszkimóban stop stop, Palmer

 Palmer  gondolta.  A Nagyherceg tehát itt van a városban. Ez igazán ritka szerencse. De miért titokzatoskodik? Mi az, hogy egy teremtett léleknek sem mondhatom meg? Az egész dolog úgy hangzik, mintha a Nagyherceg valami offenzívát készítene elő. Világéletében nagy stratéga volt…

Egy pillanatig arra gondolt, hogy Gregoryra talán mégsem vonatkozik a szigorú titoktartást ajánló megjegyzés, de aztán mégis jobbnak látta, ha hallgat.

És néhány hónap óta ez volt Eisenfuss Hektor első okos ténykedése.
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